
        
     Volumen 9 - Primavera de 2023 Noticias 1 

Volumen 9

Primavera de 2023

Australia a fondo         
Descarbonización y 
descolonización 

Futuros postextractivistas 

Páginas 2 y 4

Investigación         
Conexiones "de 
polo a polo"

La Contemporaneidad 
de la Medicina Maya  
Páginas 7 y 8

Reunión 
internacional          
Territorio 
Mapuche Lafkenche                         

Página 10

CENTRO PARA LA CONSERVACIÓN Y EL DESARROLLO ALTERNATIVO INDÍGENA

Noticias
Colin Scott gana el Premio Weaver-
Tremblay de Antropología Canadiense  
Por Equipo CICADA

Desde CICADA queremos dar 
nuestra más sincera felicita-
ción al director de CICADA, 

Colin Scott, quien ha sido galardo-
nado con el premio “Weaver-Tremblay 
2023” en Antropología Aplicada 
Canadiense de la Sociedad Canadiense 
de Antropología (CASCA, por sus si-
glas en inglés) por su "largo compro-
miso con los derechos territoriales, la 
soberanía y la autodeterminación de 
los pueblos indígenas en Canadá". Se 
trata de un prestigioso galardón de la 
antropología canadiense que se con-
cede a antropólogos cuya trayectoria demuestra rigor intelectual, servicio 

público y activismo. El premio reco-
noce la importancia de que lxs antro-
pólogxs adopten "posturas públicas en 
asuntos de interés social y político, es-
pecialmente en casos que afectan di-
rectamente a quienes han sido objeto 
tradicional de estudio antropológico". 
El trabajo de Colin sobre ontologías y 
epistemologías relacionales se cita por 
ofrecer una "guía" e "inspiración" para 

la próxima generación de estudiosxs. 
Colin ha sido invitado a pronunciar 
una conferencia plenaria en la confe-
rencia conjunta AAA/CASCA del 15 de 
noviembre en Toronto, donde recibirá 
el premio. ¡Felicidades, Colin! •

Colin en una conferencia de socios africanos de CICADA celebrada en Bishoftu (Etiopía). 

Colin conversando con Héctor Jaime Vinasco, socio 
de CICADA, en el Resguardo Indígena Cañamomo 
(Colombia).

https://www.cas-sca.ca/about/
prizes-and-awards/weaver-

tremblay-award/information

https://www.cas-sca.ca/about/prizes-and-awards/weaver-tremblay-award/information
https://www.cas-sca.ca/about/prizes-and-awards/weaver-tremblay-award/information
https://www.cas-sca.ca/about/prizes-and-awards/weaver-tremblay-award/information
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Descarbonización y 
Descolonización en 
Australia 
Por Jon Altman

En mayo de 2022, hace apenas 10 meses, Australia eli-
gió un nuevo gobierno ligeramente situado a la iz-
quierda del centro. De repente, tras una década de 

silencio y negación, se reconoce más abiertamente que el 
mundo se enfrenta a una crisis climática y de biodiversidad 
y que Australia tiene que ser un actor serio en su gestión. 

El gobierno de Albanese no tardó en aprobar leyes para la 
descarbonización, con una reducción del 43% de las emi-
siones para 2030 y cero emisiones netas para 2050. Simul-
táneamente, el nuevo gobierno ha respondido a una serie de 
investigaciones sobre la protección del patrimonio tras el de-
sastre de los refugios de 46.000 años de antigüedad de la gar-
ganta de Juukan, destruidos por Río Tinto en 2020; y sobre 
la protección del medio ambiente, en la revisión periódica de 
Graeme Samuel de la Ley nacional de Protección del Medio 
Ambiente y Conservación de la Biodiversidad, que indicó 
que no es adecuada para su propósito, y en el exhaustivo In-
forme sobre el Estado del Medio Ambiente de 2021, de 2.500 
páginas, que aportó pruebas irrefutables de que la biodiver-
sidad está en rápido declive. La revisión independiente de 
Chubb de las operaciones del Fondo de Reducción de Emi-
siones de Australia, que compra unidades de créditos de car-
bono australianas por el carbono reducido o secuestrado, se 
encargó rápidamente.

El gobierno se ha comprometido en principio a reforzar la 
legislación nacional de protección del patrimonio, posible-
mente con la inserción de requisitos de consentimiento libre, 
previo e informado (CLPI). Su Plan Positivo para la Natura-
leza hace numerosas referencias a los pueblos de las Primeras 
Naciones y a su contribución a la protección de la biodiversi-
dad en las 82 Áreas Protegidas Indígenas (API) actualmente 
declaradas, que constituyen más del 50% del Sistema Nacio-
nal de Reservas. Y en la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Biodiversidad COP15, Australia fue uno de los princi-
pales signatarios del Marco Mundial sobre Biodiversidad de 
Kunming-Montreal, que establece objetivos mundiales para 
detener e invertir la pérdida de biodiversidad. Australia se ha 
comprometido a ampliar sus zonas de conservación terres-
tres y marinas al 30% del continente y los mares circundan-

tes para 2030. Y en respuesta a la revisión de Chubb, en prin-
cipio se volvió a apoyar la exigencia del CLPI en las tierras de 
las Primeras Naciones.

Desde la perspectiva de las Primeras Naciones, estas iniciati-
vas son positivas. Cada vez se reconoce más que, si Australia 
quiere reducir las emisiones de carbono y proteger la biodi-
versidad, necesitará la ayuda de los pueblos de las Primeras 
Naciones y sus tierras, que podrían alcanzar el 65% del con-
tinente cuando se complete el proceso de reclamación de tí-
tulos nativos. Casi todo el 10% adicional de Australia que ha-
brá que añadir al patrimonio de conservación de aquí a 2030 
estará titulado por las Primeras Naciones. Y existen perspec-
tivas de reducción y secuestro de carbono adicionales en es-
tas tierras más allá de los actuales esfuerzos significativos en 
la sabana tropical, el patrimonio de las Primeras Naciones 
podría convertirse en la Amazonia australiana. Por último, 
las tierras de las Primeras Naciones son altamente prospec-
tivas en cuanto a recursos solares y eólicos y minerales críti-
cos: La transición de Australia hacia una "superpotencia" de 
energías renovables dependerá de estas tierras.

También hay que reconocer los inconvenientes. La mayoría 
de las tierras de las Primeras Naciones, que ahora abarcan 
cuatro millones de kilómetros cuadrados, la mitad de pose-
sión exclusiva y la otra mitad no exclusiva, se encuentran en 
zonas remotas de Australia. Los habitantes de las Primeras 
Naciones son muy pobres: sólo tres de cada diez adultos tie-
nen trabajo y más de la mitad viven por debajo del umbral de 
la pobreza. El gobierno tiene que hacer mucho más para fi-
nanciar las carencias en vivienda, servicios sanitarios, educa-
ción adecuada y suministro de energía y seguridad alimenta-
ria en las comunidades remotas del "País". 

Más de la mitad del actual Sistema Nacional de Reservas está 
gestionado por menos de 900 puestos de guardabosques in-
dígenas equivalentes a tiempo completo. El nuevo gobierno 
se ha comprometido a duplicar paulatinamente esta cifra, 
pero las actuales IPA, con una cobertura espacial total de 
850.000 km2, están siendo gestionadas ahora por apenas un 
puñado de puestos financiados cada una.

Quema a principios de la estación seca (para reducir las emisiones de carbono). 
Cortesía de Jon Altman. 
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Un mapa: zonas indígenas protegidas Abril de 2022. Cortesía de Jon Altman. 

Los pueblos de las Primeras Naciones se encuentran en una 
posición poderosa y se están movilizando políticamente con 
varias alianzas nuevas, entre ellas la Indigenous Carbon In-
dustry Network (Red Indígena de la Industria del Carbono), 
una voz para el sector indígena del carbono, Country Needs 
People y otras que defienden a los grupos de guardabosques 
y los IPA, la First Nations Clean Energy Network (Red de 
Energía Limpia de las Primeras Naciones) y la First Nations 
Heritage Protection Alliance (Alianza para la Protección del 
Patrimonio de las Primeras Naciones). 

El reto ahora es conseguir que el Estado australiano y el pú-
blico reconozcan y acepten que la descarbonización no se 
producirá sin las tierras y los pueblos de las Primeras Na-
ciones. Para descarbonizar Australia necesita descoloni-

zar, garantizando lo que Moana Jackson, el difunto abogado 
constitucional Maorí, llamó "restauración ética": la descarbo-
nización requerirá una devolución de poder a los propieta-
rios de tierras de las Primeras Naciones y una remuneración 
adecuada por el trabajo realizado en condiciones a menudo 
remotas y difíciles en la conservación de la biodiversidad, el 
sector de las energías renovables, y en la evitación y reduc-
ción de las emisiones de gases de efecto invernadero a través 
de prácticas como la quema de la sabana. La descolonización 
significará la autodeter-
minación para decidir 
las formas de desarro-
llo en las tierras de las 
Primeras Naciones.•
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Indigenous Protected Areas April 2022

1    Nantawarrina
2    Preminghana
3    Risdon Cove
4    Putalina
5    Deen Maar
6    Yalata
7    Watarru
8    Walalkara
9    Mount Chappell Island
10  Badger Island
11  Guanaba
12  Warul Kawa Island
13  Dhimurru
14  Wattleridge
15  Mount Willoughby
16  Paruku
17  Ngaanyatjarra
18  Tyrendarra
19  Toogimbie
20  Anindilyakwa
21  Laynhapuy
22  Ninghan
23  Northern Tanami
24  Warlu Jilajaa Jumu
25  Kaanju Ngaachi
x Wenlock and Pascoe Rivers
26  Babel Island
27  Great Dog Island
28  lungatalanana
29  Pulu Islet
30  Tarriwa Kurrukun
31  Angas Downs
32  Warddeken
33  Djelk
34  Jamba Dhandan Duringala
35  Kurtonitj
36  Framlingham Forest
37  Kalka - Pipalyatjara
38  Boorabee and The Willows
39  Lake Condah
40  Marri-Jabin (Thamurrurr)
41  Brewarrina Ngemba Billabong
42  Uunguu
43  Apara - Makiri - Punti
44  Antara - Sandy Bore
45  Dorodong

70  Katiti Petermann
71  Ganalanga-Mindibirrina
72  Wardang Island
73  Marthakal
74  South-East Arnhem Land
75  Yawuru
76  Mawonga
77  Ngururrpa
78  Ngadju
79  Anangu Tjutaku
80  Olkola
81  Crocodile Islands Maringa

!

Dedicated Indigenous 
Protected Areas

!

Note: CM = Co-Managed IPA

Indigenous Protected 
Area Consultation Projects

!

WA
A  Jilakurru, Kaalpi and Western Desert Lakes
B  Ngurra Kayanta
C  Nyikina Mangala
D  Nyul Nyul
E  Mayala

QLD
A  Talaroo
B  Wik, Wik Way and Kugu
C  Mamu
D  Wuthathi Shelburne Bay
E  Masigalal
F  Magani Lagaugal
G  Umpila

NSW
A  Werai Forest (CM)

VIC
A  Wurdi Youang

NT
A  Arafura Swamp
B  Mimal
C  Tiwi Islands
D  Haasts Bluff

Data Sources:

Indigenous Protected Areas
© Commonwealth of Australia, Department of Agriculture, Water and
the Environment, 2022.
Localities:
© Commonwealth of Australia , Geoscience Australia, 2006.
Collaborative Australian Protected Areas Database - CAPAD 2020:
© Commonwealth of Australia, Department of Agriculture, Water and
the Environment, 2022.
Australian Land Tenure 1993:
© Commonwealth of Australia , Geoscience Australia, 1993
State and Territory Borders:
© Commonwealth of Australia, Geoscience Australia, 2004.

Disclaimer:
The views and opinions expressed in this publication are those of the
authors and do not necessarily reflect those of the Australian
Government or the Minister for the Environment.

While reasonable efforts have been made to ensure that the contents
of this publication are factually correct, the Commonwealth does not
accept responsibility for the accuracy or completeness of the
contents, and shall not be liable for any loss or damage that may be
occasioned directly or indirectly through the use of, or reliance on, the
contents of this publication.

Map produced by:
Data and Analytics Officer Branch (ERIN), Department of Agriculture,
Water and the Environment, 20/04/2022.

Albers Equal Area projection on the GDA94 Datum.

46  Weilmoringle
47  Yanyuwa (Barni - Wardimantha Awara)
48  Minyumai
49  Gumma
50  Mandingalbay Yidinji
51  Southern Tanami
52  Angkum
53  Ngunya Jargoon
54  Birriliburu
55  Eastern Kuku Yalanji
56  Bardi Jawi
57  Girringun
58  Wilinggin
59  Dambimangari
60  Balanggarra
61  Thuwathu/Bujimulla
62  Yappala
63  Wardaman
64  Karajarri
65  Nijinda Durlga
66  Warraberalgal and
x Porumalgal
67  Kiwirrkurra
68  Nyangumarta
x Warrarn
69  Matuwa
x Kurrara-Kurrara

Other protected areas

Aboriginal lands

SA
A  Maralinga Tjarutja Lands
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Por Kristen Lyons, Anthony Esposito y Murrawah Johnson

Los movimientos por los dere-
chos indígenas han desestabili-
zado y siguen desestabilizando 

las estructuras jurídicas, económicas 
y políticas coloniales como parte de la 
reimaginación de un futuro más allá 
de los combustibles fósiles y el extrac-
tivismo. En Australia, la resistencia 
a la enorme mina de carbón térmico 
Carmichael de Adani en la cuenca de 
Galilea, en Queensland central, por 
parte de un grupo de custodios cultu-
rales de las Primeras Naciones Wangan 
y Jagalingou, se ha centrado en los de-
rechos indígenas, incluido el derecho a 
decir "no", para oponerse a la violencia 
sistémica del extractivismo.

La extraordinaria y bien documentada 
lucha de los Wangan y los Jagalingou 
ha supuesto un momento histórico en 
la política australiana de recursos natu-
rales. Al poner al desnudo un aparato 
estatal racista que permite las fuerzas 
inexorables del extractivismo, y al im-
pugnar esta injusticia, han dado urgen-
cia a las demandas de un futuro pos-
textractivista basado en los derechos 
humanos. 

Otras victorias recientes en Australia -a 
pesar de la autorización de la mina de 

carbón Carmichael de Adani tras una 
prolongada campaña política y una es-
trategia de litigio- demuestran la cre-
ciente relevancia de esta agenda de 
derechos.

Resistencia sostenida de las Prime-
ras Naciones Wangan y Jagalingou 
a Adani

Las explotaciones de carbón y los 
arrendamientos mineros de Adani en 
Carmichael se asientan sobre las tierras 
natales de Wangan y Jagalingou. Los 

pueblos Wangan y Jagalingou han sido 
los custodios de esta tierra durante  « 
incontables miles de años" y, como si-
gue afirmando Adrian Burragubba, lí-
der cultural de los pueblos Wangan y 
Jagalingou, es el Yuree -o ley- el que se 
cumple a través de la continuidad de 
las prácticas culturales en el país.

Desde 2012, los clanes de Burragubba, 
y el grupo más amplio que él dirigía 
-el Consejo de Familias de Propieta-
rios Tradicionales Wangan y Jagalin-

Murrawah Johnson, codirectora y líder de las Primeras Naciones para Youth Verdict, y anteriormente 
portavoz juvenil del Consejo de Familia Wangan y Jagalingou, en el exterior del tribunal de Queensland tras 
la histórica victoria. 

Futuros Postextractivistas Liderados por los 
Derechos Indígenas en Australia
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gou-, se han mantenido firmes en su 
rechazo a un acuerdo con Adani para 
seguir adelante con la mina. Su cam-
paña "no significa no" fue emblemática 
de su defensa del país, los derechos y las 
personas.

En 2015, después de que los clanes re-
chazaran por segunda vez un acuerdo 
de uso de la tierra con Adani, Burra-
gubba informó al Tribunal Federal de 
que las tierras ancestrales de Wangan 
y Jagalingou, incluidos los manantiales 
de Doongmabulla -un lugar sagrado, 
desde el que la Serpiente Arco Iris, o 

Mundunjudra, viajó para dar forma 
a la Tierra -- estaban amenazadas de 
devastación. 

La infracción del derecho consuetudi-
nario, los derechos culturales y la au-
todeterminación que suponía el plan-
teamiento de Adani respecto a Wangan 
y Jagalingou fue fundamental para 
su sostenida oposición a la mina pro-
puesta. Consiguieron un enorme apoyo 
público en Australia, incluida una pe-
tición pública de más de 130.000 per-
sonas (el cual es un gran número en el 
contexto australiano), así como la soli-

daridad internacional; e influyeron ne-
gativamente en la licencia social para la 
mina y en la disponibilidad de financia-
ción para la corporación Adani. 

A pesar de la "desposesión legalizada" 
urdida por Adani con la ayuda de los 
gobiernos estatal y federal, los custo-
dios culturales Wangan y Jagalingou 
permanecen en la zona del contrato de 
arrendamiento de la mina de carbón 
Carmichael de Adani. Siguen practi-
cando la cultura como base de reivin-
dicación sobre su país y exigen el re-
conocimiento y la protección de sus 
derechos humanos, al mismo tiempo 
que Adani pretende criminalizarlos y 
convertirlos en intrusos en sus propias 
tierras. Los guardianes de la cultura tie-
nen previsto entablar nuevos litigios 
basados en los derechos humanos para 
impedir la destrucción de los manan-
tiales de Doongmabulla mediante la ex-
tracción de agua necesaria para la ex-
plotación de la mina.

Liderando una agenda de derechos 
indígenas

Adani consiguió títulos de propiedad 
del carbón para su mina en 2010 y ob-
tuvo contratos de explotación minera – 
sin  consentimiento libre, previo e in-
formado— en 2016. Sin embargo, solo 
con la extinción del título nativo para la Adrian Burragubba, custodio cultural de Wangan y Jagalingou: "Ngarli yamba nani", "Nuestra patria". 

Continúa en la página 6

Futuros Postextractivistas Liderados por los 
Derechos Indígenas en Australia
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infraestructura crítica en 2019—al  am-
paro de un impugnado Acuerdo de Uso 
de Tierras Indígenas--Adani pudo, fi-
nalmente, dejar de lado la resistencia 
de Wangan y Jagalingou. 

Para entonces, sin embargo, los propie-
tarios tradicionales Wangan y Jagalin-
gou habían frenado el proyecto durante 
casi una década mediante una oposi-
ción persistente y litigios, convirtiendo 
un proyecto aprobado en la cúspide del 
boom minero en un paria industrial, un 
proyecto a punto de convertirse en un 
activo abandonado a medida que el or-
den internacional de la energía y las fi-
nanzas se volvía decisivamente en su 
contra. 

Fueron Wangan y Jagalingou quienes, 
haciendo valer sus derechos humanos, 
presentaron las demandas judiciales 
que retrasaron durante tanto tiempo la 
puesta en marcha de la mina. Fue el ac-
tivismo por los derechos de los indíge-
nas el que consiguió desbaratar directa-
mente este proyecto, a pesar de que el 
régimen jurídico y político de Australia 
está en contra de los pueblos de las Pri-
meras Naciones. 

Ahora, al mismo tiempo que se rea-
lizan las primeras exportaciones de 
carbón de la mina de carbón Carmi-
chael de Adani, el valor de las empre-
sas de Adani se ha desplomado en más 
de 100.000 millones de dólares después 
de que un informe de Hindenburg Re-
search denunciara un fraude empre-
sarial masivo; mientras que un nú-
mero creciente de casos legales de las 
Primeras Naciones demuestran cómo 
una agenda de derechos indígenas está 
dando forma al futuro postextractivista 
de Australia. Dos casos demuestran 
esta tendencia.

Los pueblos indígenas despliegan 
estrategias de derechos humanos 
contra el cambio climático

En 2019, ocho isleños del Estrecho de 

Torres y seis de sus hijos presentaron 
una denuncia ante las Naciones Uni-
das; en ella informaban que el cambio 
climático estaba dañando su modo de 
vida, su cultura y sus medios de subsis-
tencia. En su denuncia, los isleños del 
Estrecho de Torres describían cómo las 
fuertes lluvias y tormentas asociadas al 
cambio climático habían devastado sus 
hogares y cultivos de alimentos. La su-
bida del nivel del mar también había 
inundado las tumbas familiares. 

En una decisión histórica adoptada en 
septiembre de 2022, un comité de la 
ONU concluyó que el anterior gobierno 
de coalición de Australia había violado 
los derechos humanos de los isleños del 
Estrecho de Torres al no responder ade-
cuadamente a la crisis climática. El co-
mité de derechos humanos de la ONU 
concluyó que Australia no había prote-
gido a los isleños del Estrecho de Torres 
frente a los efectos del cambio climático 
y había violado su derecho a disfrutar 
de su cultura y a no sufrir injerencias 
arbitrarias en su intimidad, su familia 
y su hogar. 

En noviembre de 2022, Youth Verdict 
-un grupo de jóvenes activistas de las 
Primeras Naciones y de diversas etnias- 
ganó el caso que iniciaron en 2019 con-
tra la mina Waratah Coal propuesta por 

el gigante minero australiano Clive Pal-
mer en Wangan y Jagalingou Country, 
una mina cuatro veces mayor que la de 
Adani y la mayor nueva mina de carbón 
propuesta en el hemisferio sur. 

Uno de esos activistas es Murrawah Jo-
hnson, autor de este artículo, codirector 
y responsable de las Primeras Naciones 
de Youth Verdict, y anteriormente por-
tavoz juvenil del Wangan and Jagalin-
gou Family Council. El histórico caso 
de Youth Verdict ante el Tribunal de 
Tierras de Queensland se opuso al pro-
yecto de Waratah Coal utilizando tanto 
la Ley de Protección del Medio Am-
biente como la Ley de Derechos Huma-
nos de Queensland (QHRA). El caso se 
centró en los testigos de las Primeras 
Naciones y sus derechos humanos a la 
cultura, y puso de manifiesto pública-
mente el impacto que el cambio climá-
tico ya está teniendo en los pueblos de 
las Primeras Naciones de Queensland. 

En una decisión contundente y que 
sentó precedente, el presidente del Tri-
bunal de Tierras recomendó que los mi-
nistros competentes denegaran las soli-
citudes de arrendamiento minero y de 
autorización medioambiental. Fue una 
victoria "limpia", en la que prosperaron 
todos los motivos. La decisión se basó 

Las codirectoras de Youth Verdict, Murrawah Johnson y Monique Jeffs. 

Continúa en la página 9

Continúa de la página 5
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Conexiones "de polo a polo" entre danza 
indígena, cuerpo/tierra e 
intergeneracionales en América del Norte 
y América Latina
Por Déborah Maia de Lima y Claudia Mitchell

Cada árbol quemado; cada pe-
dazo de bosque destruido es 
nuestro cuerpo también siendo 

violado. Esta cita pronunciada por 
Shirley Krenak (2021), miembro del 
pueblo indígena Krenak en Brasil, 
apoya lo que investigadores de diversos 
campos han escrito sobre la relación 
crucial entre la tierra, la perspectiva in-
dígena del cuerpo y cómo el colonia-
lismo ha afectado a su desconexión. En 
la Historia, la colonización de la tierra 
va de la mano con la colonización de 
los cuerpos, especialmente de los cuer-
pos de las personas desfavorecidas, las 
mujeres, los indígenas y las personas de 
color (Hawthorne, 2007). 

Siguiendo con las palabras de Shirley 
Krenak: "Cuando mueves tu cuerpo ha-
ciendo los movimientos del canto, estás 
haciendo el movimiento de las aguas, 
estás haciendo el movimiento del 
mundo que gira a tu alrededor, que es 
lo que nos convierte en guardianes de 
esta tierra sagrada". La expresión cultu-

ral indígena ha demostrado la impor-
tancia del arte como medio de resisten-
cia: « el arte es una herramienta para el 
diálogo que puede formarse para dar 
voz o fortalecerse como silenciador » 
(Kidane, 2014). Como forma impor-
tante de expresión del paradigma indí-
gena, las danzas pueden desempeñar el 
papel de resistencia, así como estable-
cer un territorio geopolítico distintivo 
y especial. 

El cuerpo es uno de los cuatro pilares 
del concepto de los pueblos indígenas 
sobre la salud, la curación y la armo-
nía que constituye un papel importante 
de la Rueda de la Medicina Indígena : 
cuerpo, mente, emoción y espíritu. Al 
ser un momento de reunión, de com-
partir, de honrar a los antepasados, de 
transmitir y transferir conocimientos, 
de afirmar la presencia de los pueblos 
indígenas en la tierra, la danza es un as-
pecto fundamental de la cultura. Tam-
bién expresa la fuerte relación con el 
medio ambiente (por ejemplo, la danza 
Kuarup en Brasil y el Women’s Fancy 
Shawl en Canadá). Otro ejemplo es el 
« powwow trail » en Norteamérica (Gi-
roux, 2016), en el que los pueblos indí-
genas generan su propio espacio geo-
gráfico marcado. 

Reconociendo la necesidad de estu-
dios en profundidad que aborden la re-
lación entre los efectos de la violencia 
contra la tierra y los aspectos cuerpo/
danza en los pueblos indígenas, se está 
desarrollando un estudio trans-ame-
ricano financiado por la SSRHC en el 
Departamento de Estudios Integrados 

en Educación de la Universidad McGill. 
Esta investigación adopta un enfoque 
polo a polo en el que participan pueblos 
indígenas desde el sur de Argentina 
hasta Canadá, cruzando las danzas in-
dígenas/las nociones de tierra y territo-
rio que tienen los pueblos indígenas, así 
como sus percepciones de cómo la vio-
lencia contra su tierra afecta a sus cuer-
pos/corpo-realidad en una perspectiva 
intergeneracional. Metodológicamente, 
se trata de un estudio en varias fases ba-
sado en métodos de investigación par-
ticipativa, en particular entrevistas se-
miestructuradas y métodos de foto-voz 
y foto-elicitación. Los resultados nos 
permitirán abordar mejor los proyectos 
interamericanos descolonizados y las 
acciones sociales utilizando el marco 
epistemológico indígena. Se creará una 
herramienta de diálogo digital multi-
media con el fin de realzar las voces in-
dígenas y ofrecer una visión amplia de 
las diferencias y similitudes de las pers-
pectivas indígenas en todo el conti-
nente americano. Este enfoque de la in-
vestigación parece imperativo, ya que 
Krenak nos advierte: "lo que queremos 
es simplemente esto, que se detengan y 
nos escuchen". •

Cataratas del Niágara (julio de 2028) No hay lado 
canadiense y estadounidense para las aguas. Foto de 
Déborah Maia de Lima

Ceremonia en el Parque Yatana (abril de 2013 en 
Ushuaia, Argentina). Foto de Déborah Maia de Lima
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La Contemporaneidad de la Medicina 
Maya
Por Geneviève Marion-Séguin (Universidad de Laval)

Mi proyecto de máster en an-
tropología, realizado en 
la Universidad Laval bajo 

la dirección de Sylvie Poirier, trata 
de la contemporaneidad de la medi-
cina Maya en la península de Yucatán 
(México).  La clínica Natural Xiuu de 
Don Renato, situada en Mérida, ca-
pital del estado de Yucatán, es el cen-
tro de mi investigación.  Don Renato 
se presenta como curandero tradicio-
nal.  Cabe señalar que la elección de 
utilizar este término se basa en el de 

"médico tradicional" utilizado tanto 
por las autoridades políticas como por 
los propios curanderos.  Me intere-
san las relaciones múltiples, flexibles 
y complejas en las que está implicada 

la medicina Maya contemporánea, los 
problemas a los que se enfrenta y sus 
modos de expresión en un contexto en 
el que se entrecruzan las cosmovisio-
nes derivadas de la tradición maya y la 
resistencia, la colonización y la globa-
lización.  Como masajista profesional, 
tuve la oportunidad de acompañar y 
asistir a Don Renato, durante el verano 
de 2022, en su trabajo en su clínica de 
Mérida y en otras ciudades mexicanas.  
Esta experiencia me permitió entrar en 
contacto con las prácticas reales de la 
medicina maya y ser testigo de los re-
tos que supone unir mundos diferen-
tes, pero también del ingenio con el 
que los curanderos tradicionales adop-
tan diversas herramientas modernas para insuflar nueva vida y transformar 

la medicina maya con el fin de perpe-
tuarla, darla a conocer y hacerla acce-
sible a todos.

Los curanderos mayas a veces tienen 
especialidades: hierbateros, sobado-
res (el término más cercano sería ma-
sajista, pero también se utiliza para re-
ferirse a sobadoras y comadronas), 
hueseros (quiroprácticos), h'men'oob 

Don Renato en sus tierras de Acanceh, situadas a 40 
minutos de Mérida. Foto de Geneviève Marion-Séguin

Secando hierbas: Don Renato es un herbolario que cultiva muchas de las plantas que utiliza en su consulta 
en sus tierras de Acanceh.  Él mismo cosecha estas plantas y luego las seca, pulveriza y encapsula con la 
ayuda de sus empleados. Foto de Geneviève Marion-Séguin

Pulvérisation et mise en capsule des herbes, écorces et racines des plantes. Foto de Geneviève Marion-Séguin

La sobada (masaje) Maya comienza siempre con una 
lectura del abdomen.  El pulso debe "saltar" justo 
por encima del ombligo.  Si no es así, se considera 
que la raíz del ombligo, tradicionalmente conocida 
como punta te, está desplazada.  A continuación, 
se realiza un masaje abdominal profundo para 
recolocar los órganos y otros tendones del cuerpo 
con el fin de restablecer el equilibrio y colocarlos 
en sus respectivas posiciones. Foto de Geneviève 
Marion-Séguin

Continúa en la página 9
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en la contribución de las minas al cam-
bio climático, su impacto en el medio 
ambiente y las injustificables limitacio-
nes impuestas a los derechos humanos 
y culturales de los pueblos aborígenes e 
isleños del Estrecho de Torres y otros, 
incluidos los jóvenes y su derecho a la 
vida. 

Es la primera vez que un tribunal de 
Australia se pronuncia en contra de la 
aprobación de una megaminería por 
motivos relacionados con el cambio cli-
mático y sus repercusiones en las cultu-
ras de las Primeras Naciones. También 
ha sido la primera vez que el Tribunal 
de Tierras de Queensland ha aceptado 
pruebas de las Primeras Naciones, si-
guiendo un Protocolo de Primera Ley. 
Este Protocolo aumentó la importancia 
concedida a las pruebas de las Primeras 
Naciones en las objeciones a los nuevos 
proyectos de combustibles fósiles, tra-
tando esas pruebas como una forma de 
conocimiento experto.

Las repercusiones de este caso para 
los movimientos más amplios de de-
fensa de los derechos de los indígenas, 
el medio ambiente y el clima están aún 
en fase de tramitación, pero el recurso 
contra la decisión del promotor de la 
mina ha sido retirado, por lo que la de-

cisión sigue en pie.

Estos casos marcan una nueva era para 
las Primeras Naciones y el cambio cli-
mático en Australia, en la que los dere-
chos humanos ocupan un lugar central 
en las decisiones jurídicas relaciona-
das con el cambio climático y el extrac-
tivismo de recursos. Wangan y Jagalin-
gou, así como otras Primeras Naciones, 
han planteado el reto de replantearse el 
extractivismo de combustibles fósiles y, 
en su lugar, defender los derechos in-
dígenas, las relaciones con el país y la 
soberanía cultural aborigen como pri-
mer principio para responder al reto 
del cambio climático. •

(chamanes). Sin embargo, no es raro, 
como en el caso de Don Renato, que 
su práctica abarque varias o todas es-
tas funciones. Los términos españoles 
utilizados por los propios curanderos, 
excepto h'men'oob que es un término 
maya, revelan la presencia colonial en 
la sociedad Maya. •

Espiritista, Don Renato encarna el espíritu de 
un curandero que vivía en la región antes de la 
colonización y que, desde principios del siglo XX, 
ha sido encarnado por diversos espiritistas.  Cabe 
señalar que el término espiritista es el utilizado por 
Don Renato, que no emplea los términos médium o 
chamán. Foto de Geneviève Marion-Séguin

Murrawah Johnson es una mujer wirdi de la 
nación Birri Gubba. Murrawah está vinculada a 
los países wangan y jagalingou como propietaria 
tradicional wirdi, y también está orgullosa de sus 
lazos con los pueblos kangalou, kullilli e iman. Es 
una líder emergente de la Primera Nación. Murrawah 
ha trabajado en litigios sobre derechos de los 
aborígenes ante el Tribunal Federal y el Tribunal 
Supremo de Queensland; ha ejercido presión sobre 
gobiernos estatales y federales y empresas financieras 
internacionales; se ha presentado ante organismos 
y relatores de la ONU sobre violaciones de derechos 
humanos; y ha elaborado programas de investigación y 
políticas. También trabaja en estrategias comunitarias 
indígenas y de justicia climática, y para facilitar la 
solidaridad de las Primeras Naciones en los países de 
CANZUS. Actualmente es codirectora y responsable de 
las Primeras Naciones de Youth Verdict, una pequeña 
organización que utiliza vías jurídicas para defender 
los derechos humanos de las Primeras Naciones 
y la acción climática dirigida por los indígenas.

Anthony Esposito es un organizador político con casi 
40 años de experiencia en campañas relacionadas con 
los derechos de los aborígenes, la devolución de tierras 
y la protección del medio ambiente. Durante todo ese 
tiempo ha trabajado a escala nacional en iniciativas 
relacionadas con los derechos de los indígenas y la 
conservación, así como en el desarrollo de acuerdos 
de cooperación entre ONG electrónicas y grupos de 
Primeras Naciones. Durante seis años fue director de 
campaña y asesor estratégico del Consejo Familiar de 
Propietarios Tradicionales de Wangan y Jagalingou 
(W&J), el grupo de Primeras Naciones que encabeza la 
resistencia contra la megaminería de carbón propuesta 
por Adani y la apertura de la cuenca de Galilea. En los 
últimos tres años ha asesorado a Youth Verdict en la 
elaboración de su programa de derechos humanos y 
acción por el clima, y sigue prestando apoyo estratégico 
a los Custodios Culturales de W&J Nagana Yarrbayn.

Todas las fotos de este artículo han sido facilitadas 
por los autores.

Kristen Lyons es catedrática de Sociología 
Medioambiental en la Facultad de Ciencias Sociales de 
la Universidad de Queensland e investigadora principal 
del Oakland Institute, con sede en Estados Unidos. 
Su investigación, defensa y educación se sitúan en la 
intersección entre las personas, el medio ambiente y el 
desarrollo, incluyendo cuestiones relacionadas con el 
cambio climático y los derechos humanos en Uganda, 
las Islas Salomón y Australia. Formó parte de una 
investigación transdisciplinar en colaboración con el 
Wangan and Jagalingou Family Council, y financiada 
por el Global Change Institute, para comprender las 
estrategias e impactos de la resistencia liderada por los 
derechos indígenas a la mina Carmichael de Adani. En 
2022 también disfrutó de una beca O'Brien en el Centro 
de Derechos Humanos y Pluralismo Jurídico de McGill. 

Geneviève Marion-Séguin cursa un máster en 
antropología bajo la supervisión de Sylvie Poirier en la 
Universidad Laval. 

Continúa de la página 6
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Encuentro Internacional sobre Educación 
y Saberes Indígenas en Territorio 
Mapuche Lafkenche
Por Rolando Ivan Magana Canul  
(UQAT) y Benoit Éthier (UQAT) 

Los integrantes del proyecto 
Alianza Saberes y Educación 
Indígena (ASEI)1  tuvimos un 

encuentro internacional del 24 al 28 
de octubre de 2022 en la comunidad 
de Mateo Nahuelpán, en la Región de 
la Araucanía, al sur de Chile. El ob-
jetivo de este encuentro fue reunir a 
personas de diferentes orígenes cultu-
rales y geográficos para conversar so-
bre la educación y la transmisión de 
saberes en los territorios indígenas. 
Precisamente, Mateo Nahuelpán se lo-
caliza en el territorio ancestral de los 
Mapuche Lafkenche, en el sector cono-
cido como Monkul. En este lugar con-
fluyen el mar, el río y los humedales.

El inicio de nuestro encuentro estuvo 
marcado por la celebración de una ce-
remonia a cargo de un líder espiritual 
mapuche. Todas y todos nos congre-
gamos en un punto cercano al mar, 
en torno al fuego, al Wünyelfe2,  a las 
ofrendas y a las ramas de un árbol sa-

grado en la cosmogonía mapuche. Allí 
se hicieron rogativas y se entonaron 
cantos acompañados de música tradi-
cional para el buen desarrollo de nues-
tro encuentro. Casi al final de la ce-
remonia, las ofrendas se repartieron 
entre los asistentes y también se depo-
sitaron en la arena y en el mar.

El encuentro fue escenario de discusión 
sobre los impactos de la educación ofi-
cial en las Américas, los desafíos a los 
que se enfrentan los educadores con vi-

sión intercultural y el desarrollo de ini-
ciativas tendientes a la recuperación y 
trasmisión de los saberes tradicionales 
en diferentes comunidades indígenas 
de Chile, México y Canadá. Desde la 
perspectiva de los participantes Ma-
puche, Mayas, Nahuas, Purépechas, 
Atikamekw Nehirowisiwok e Inuit la 
enseñanza promovida por los Estados 
descarta sus cosmovisiones, lenguas, 
valores y prácticas tradicionales en los 
ámbitos educativos.

No obstante, cada vez hay más actores 
comunitarios con iniciativas orienta-
das a la revalorización de sus identi-
dades culturales, a la recuperación de 
sus lenguas y al fortalecimiento de sus 
formas tradicionales de transmisión de 
saberes y conocimientos ligados a sus 
territorios ancestrales. Ellos invierten 
tiempo, esfuerzos, recursos y creativi-
dad con el fin de integrar sus visiones 
y elementos culturales en los espacios 
educativos oficiales, así como involu-
crar a las familias y a otros individuos 
de las comunidades en los procesos de 
enseñanza aprendizaje. El mayor be-

Los humedales de Monkul y el Oceano Pacífico en el horizonte. Foto de Gabriel Marcotte

El grupo en Ekos de Monkul. Foto de Kevin Papatie
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neficio que estos educadores y líderes 
indígenas reciben es la satisfacción de 
contribuir a mantener la cultura de sus 
propios pueblos.

Un ejemplo de estas iniciativas en el 
contexto mapuche de Chile es la Mesa 
de Educación Intercultural (MEI), 
en la Comuna de Purén. La MEI ar-
ticula profesores y educadores tradi-
cionales de distintos centros y niveles 
educativos en torno a la intercultura-
lidad. Uno de sus pilares fundamen-
tales, es decir, la recuperación del vín-
culo de los estudiantes indígenas con 
sus territorios se incorporó reciente-
mente al programa de licenciatura en 
lengua y cultura maya de la Universi-
dad de Oriente (UNO) en Yucatán, al 
sureste de México. En la Meseta Puré-
pecha de Michoacán, México, se pro-
mueve desde preescolar la enseñanza 
de la lengua y la cultura purépecha ba-
sada en una perspectiva holística. En el 
centro de Veracruz, México, los profe-
sores de escuelas multigrado desarrol-
lan proyectos didácticos en estrecha 
relación con familias nahuas como es-
trategia para la recuperación y el for-
talecimiento de la cultura y lengua de 
esta nación indígena. En contexto ca-
nadiense, gran parte de los esfuerzos de 
los educadores para la recuperación de 
la lengua y la cultura Atikamekw Nehi-
rowisiw se basan en actividades realiza-

das al exterior de la escuela. Estas ini-
ciativas involucran a actores clave de 
las comunidades en la transmisión de 
conocimientos tradicionales. Más al 
norte, la revitalización de la cultura y la 
lengua Inuit también se realiza de dis-
tintas maneras. Una de ellas es el fo-

mento de prácticas tradicionales, la 
construcción de iglús y trineos durante 
la realización de semanas culturales. 
Los integrantes del equipo visitamos 
la Escuela Collico Ranco en territo-
rio mapuche. En este centro educativo 
la mayoría de los estudiantes mapuche 
aprenden poniendo en práctica su pro-
pia lengua y cultura. Allí fuimos reci-

bidos por estudiantes, educadores tra-
dicionales, vecinos de las comunidades 
locales y autoridades educativas.

Además de compartir y experimentar 
diferentes iniciativas, este encuentro 
reafirmó el interés de los integrantes del 
equipo ASEI por la difusión y moviliza-
ción de diferentes recursos orientados a 
la transmisión de las lenguas y culturas 
indígenas. Una manera de alcanzar esta 
meta sería alimentar un banco de acti-
vidades pedagógicas a disposición de 
las diferentes naciones indígenas. Otra 
forma sería impulsar la construcción de 
estructuras regionales que contribuyan 
a la articulación de actores, autoridades 
y escuelas en los territorios. Final-
mente, se podría promover la creación 
de un programa internacional de edu-
cación indígena con los colaboradores 
y los materiales del proyecto ASEI.•

Ceremonia mapuche al inicio de nuestro encuentro internacionale. Foto de Gabriel Marcotte 

Janis Ottawa se presenta con los jóvenes mapuche durante la ceremonia en la escuela Collico Ranco. Foto 
de Gabriel Marcotte

El financiamiento de este evento provino del programa 
para el desarrollo de alianzas (Développement de 
partenariat) del Conseil de recherches en sciences 
humaines (CRSH).

Notas finales:
1 Partenariat savoirs et éducation autochtone 
(PSÉA) en francés e Indigenous Knowledge and 
Educactional Partnership (IKEP) en Inglés.

2 Símbolo cosmogónico de la cultura mapuche, el 
cual tiene la forma de una estrella blanca de ocho 
puntas sobre un fondo azul. 
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